
Laste 

Pildi raamat. 

Trülitud M. Tõnisson'! lulu^a. 



Laste 

Pildi raamat 

^ESTONORUI 

Trütitud M. T3nissvn'i kuluga. 



ENSV TA 
\ Kirjan euml 

Arhiivraa ogu 
*m i f i i i l—MM—fc—»<n • ! < > > * — « — — — — n 

3ZSSS 

jl,03BoaeHO n;eH3ypo». — ^epnrs , 17 Mapia 1892 r. 

UeiaxaHO BT> THnorpaif>iH T. MaTH3eHa Vh PcBe.it, 1892 r. 
HeKo/ifcCKafl ya., n. )ö 23. 

http://PcBe.it


— 3 

Zl [¥>><= a a a a a a a a a a a a <x@[l}\ 

Kana. Kull. 

Mõista, mis fee on: 1) Eest kui ora, 
keskelt kui kera, takka lai nagu leiwa labi­
das. — 2) Olen ristmata, aga kaks korda 
sündinud. 

i) XJJFi, I) 

Kaija-loer. Tua-loer. 

Koer on oma peremehele truu; hoiab 1 ~ 
" j tema maja ning kaitseb tema karja. 
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Linnu pesa. 

Oh Snne, oh i lu, Mis metsas on nüid. 
Siin olfade wilu. Siin lindude huid 
Siin l ibl i l on lendamas, õitsemas lill 
Ja karjastel hüidemas pajune pill. 

Oinas. 

Tallekene hüppa, Üle heinamaa. 
Kui fa wäsib ära, Heida hingama! 

Hy-^Q n n n n n n n n o$*>° 
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Kult. 

Kelle jalg taltsutab, selle suu matsutab. 
Magaja kassile ei jookse hiir suhu. 
Kes wara ülesse tõuseb, leiab warem 
õnne. 

Tere, tere sokukene! Kas konksnina 
kodus on? 

3'§§te»*- u u u u u u 
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Lehm. k Härg, 

Mõis ta , mis fee o n : I ) „Walge 
härg, sannges sarwed, wõtab walla wa-
hele, kihelkonna kukile." 2) „Ne l i kanna-
wad, neli annawad, kaks kaitsewad koeri, 
üts sapsib sadasid. —" 

1. ift$\t 2. Ahm. 

Hobune. 

Mõista ü ra : „Hobu hirnub Hi iu-
maal , heäl kuuldakse meie maale." 

MÜBJSTAIEIIS. 
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Koolipoiss. Koolitüdruk 

„Osta tStt ja tarkust, mõistust ja öpe-
tust, aga ära kauta neid mitte!" 

Tarkuse ori on rumalus. — 
Mida noores põlwes kogud, seda 

wanaduses eest leiad. 

N 
Karjapoiss. Puufaagija. 

Karjapoiss on kuningas. Suure walla 
walitfeja. Palju pere pidaja. Kuldse 
krooni kandija. 
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Kutsar. Sepp. 

„Ara ole nende seas, les wiina 
laluwad himu pärast, sest lalluja 
ning prassija saab waeseks! —" 

-̂  Tuapühlija. Suptteetja. 

Söö mis lüps, räägi mis tost!— 
Puhas suu ja puhas lüsi pease-

wad ilmast läbi. 
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Ianeselene. 

„OH kui rasked on mu päewad. 
Seda loik mu wennad näewad — 
Mind kui lindu püietakse, 
Sagedast' ka müietakfe! —" 

Tuule-weõle. Wesi.wesle. 

Kui mitmesuguseid weskeid on, siis wõime 
igal ajal takistuseta jahmatada. 
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Majalene. t Põder. 

Mõista ära: 1. Üts maja, wiis tam-
mert, igas kamris pime mees korteris. 

2. Kolmejalgne sarwik, raud hammad 
suus. 

•flpw» 1. JONNAS. 2. y/oKi. 

u 
Suur liblil. Weike liblil. 

Laps: Liblik, liblik kirju lind, 
Kannata, ma katsun sind! 
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Kask. 
W ^ 

Pääsukene. 

Üks kask meil kaswab õues. 
Just maja ukse ees. 
See oli noores põlwes 
Mu armas seltsimees. 

Turnija. a Kaew. 

MöiSta, mis fee on: Lind lendab üle 
Sue, tiiwad tilguwad werd. 
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Tisler. 0 Putasfepp. J 

Kes tööd teeb, see rõemu näeb. — \ 
Korja Õigel ajal, siis on suil häda ajal! \ 
Mida higisem nahk, seda magusam leib 

0 Kala. 

e 

Mõista, mis fee on: Liha all, luu 
peal, ise elaw loomalene. 

Wätzk. 
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Pllit. 

Mõista, mis see on: Üks Mk, neli 
nina, siiski tarwitatakse teda öösel roh­
kem kui päewal. — 

«« 

Potislepp. 

©õna pistab, sõna peästab, 
kosutab, riid kautab. — 

Kirjutaja. 

Rahu 

3 H 
K « M 
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Linnule. 

Linnuke oksa peal 
Laulab nii lahkest' seal 
Kenamal a'al. 

Kütt. Sõamees. 

Ju püssi paugud hüiawad 
Ja lutid linda püiawad. 

D O O D O ~®@m 
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Päewa-piltnil. 

Oh, kes Peästab meie wendasid ära: ui-
mastawate jookide joomise haigusest, moodi-
orjusest ja tubaka suitsetamisest! See Pilt, 
mis need sünnitawad, on kohutaw! — 

Lõwi. 

C% 

Karu. 

h 
Karu ja löwi on mõlemad turjad mets-

loomad. 

S 
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Jõulupuu. Raamatud. 

Oh Jõulupuu, oh Jõulupuu, kui ilu» 
sasi' fa hiilgad! Su küljes küinlad sa-
rawad ja Iöulu-tingid paistawad. Oh 
Jõulupuu, Oh Jõulupuu, kui ilusast' sa 
hiilgad! 

£5 
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Jalgrattasõit. Mesilane. 

Mõistatus: 
Kes fee kõnnib kõrta mööda, 
Astub aia ääri mööda. 
Piirab pilliroogu mööda? 

^«MU»M!M>MN>NMM>!!IIWMMM««M>WMN>M«MNWMMM!>WMWMWN»>NW>MMM«>MM 
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Suurtüli wanger. Mattoa anlur. 

Mõista, mis see on: Hobu ohjata, mees 
piitsata, tee tolmuta! 

Karu. Kroludil. 

Mõista, mis see on: Lindab kui lind, 
mürab lui härg ja songib kui siga. 



Kattun. Kollas. 

Kibe sõna kihutab wiha. — 
Koil on söõma-päewad, aga tõik ei ole 

l saama-päewad. — 
Kes kopikat ei kogu, fee rublat ei 

saa. — 

Mis sa tahad, et teised sinule piawad j 
tegema, seda tee sina ka teistele! 
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en-üll on tiia^z. hiz-muz {oom, aa-a w i i n a - m 
ja 6-t£t-kihwt\<tt pafvvica-fo Xäin-ud i n i n u n e J M 
o n wtti kizmia^n. 

Heina foorma kaalumine 

Mõnel maal tarwitatakse härgu hobuste 
asemel. 

•^i^rrTn^i^fi^i^s^r 
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Mängi asjad Kellad ja lullussed. m[ 

Mõista, mis fee on: Tules ei põle, weesal £ 
uppu, mullas ei mädane. 

J N I M E S E INCITvlI. 
I 
• 
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Kübarad. 

P a r e m pool m u n a h e a g a , k u i * 
n u u m h ä r g p a h a g a . £ 
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Woodi. 

c 
Wiimne w. 

Woodit nähes ja temasse magama heites 
mõtle ka wiimse woodi peale ning püia 
nõnda puhtaste elada, et Jumalal ja inimes­
tel sinust hea meel on! — 

a 

2tt)ma lüpsja. 

1| 
u Aednik. 

Naine lüpsab lehma, aednik kastab lillesid; 
aga seda on näha, et lüpsja oma ametit ei 
mõista. — 

f + + + + + + + + + + + I + + + + + + + + + + + + x 
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R°°si o«. ^llelimp. 

„Õntsad on need, kes südamest puhtad, 
sest nemad piawad Jumalat nägema." 

Õlge mälestus jäeb õnnistuseks, aga öe-
läte nimi kustub ära." 

Nõnda kudas harjas-harjaga tolm ja puru 
maha nuhitakse, nõnda nühi mõistuse-har-
jaga enesest maha: joomise haigus, moodi 
orjus ja kõik muud halbtufed! 

^0C0 000000009Q9 ̂  
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Linnulme. Jõulupuu. 

^ « w u & c oiifa peäl. 
A^HKeste l a u l a b [eat, 
"glõernu teeb meil. 

MM 

Jeesuse sündimine. 
Tere, tere Õnnetooja! 
Tere armas Jeesuke! 
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KeegU-mäng. Nalja Mart. 
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Tõõlt tulles. U Miiirisepp. 
3i&$ on hoottafo Uinud t'6'õd 
&\Z,a<fra{> zahut omad öõd. 



Kammid 
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Lamp. Uür. 

Pidage armu-aega kalliks ja elage 
mõistlikult! — 

Elewant. Kaamel. 

Teie kõne olgu: „ I ah , jah" ehk: „Ei 
mitte, ei mitte!" 
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Wabrik. Laew. 

G H J 
g h t 

Kes palju laenab, see palju leinab. — 

Jahimees. Kloobus. 

I 

<l 

Jahimees, Metsa sees, Kdnnib röemsalt koer 
tal ees. Sarwe huid, Kostab nüid. Wist tal 
käes on puid. 

^ • • ^ « ^ 
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Wau. 

Rebane, sa kanawaras, 
Kuhu kuri laed? 
Waata, see on sulle paras; 
Jahikoeri näed! 

I lus Hobune 

Uni ei auna uuta kuube, magamine maani 
Mi. 
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Õmbleja. n Lapsehoidja. 

t£2& 

Laewulene. 

* 

P 

Kõõgi riistad. Kallis wnnilell-

Tunnikella peale waadates tuleta meelde, 
et inimese elu-aeg wäga lühike on ja Püia 
mõistlikult elada! 

tr 

^HMMF^f^Hrvy^^M^MMF^^X 
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Piibud on tüll ilusad waadata, aga tubaka 
suitsetamine toob terwisele lahju. Sellepärast 
on wäga soowitaw, et noored inimesed mitte 
ei halkaks tubakat suitsetama: 

Tool. 

Wõta wana sõna, aga ära söö wana 
osa! — 

lH^&®&®*&t&<t&4$. 
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Auru-laew. 

Auru-laewaga wõib palju rutemine sõita 
lui purjelaewaga. 

Noor l. Wana l 

Suur puust muna. 

W 

Wagon. Aum masin. 

Mõnikord on niisuguseid wagonisid ühel 
masinal 30—40 tükki jilrel. 
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Rebane ja wares. 

Kuue nurgeline täht. 

W 
w 

? 

Iefus laste seas. 
„Kui teie ei wöta Jumala riiki wastu nagu 

lapsuke, siis ei saa teie mitte senna sisse." 
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Reisipaunad. o 

li 
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Kallis ehe. 

. fat mkw hpti õiguses ja \h$. 
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Wiimne woodi. Wiimne loht. 
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Hind 10 kop. 

N 


